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“อุปสมมหาเถร”

อนุสฺสรณียสทฺทคนฺถารมฺภกถา

 เจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ (สมศักดิ์ อุปสมมหาเถร ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.) 

อดีตกรรมการมหาเถรสมาคม อดีตเจ้าคณะใหญ่หนกลาง อดีตเจ้าอาวาสวัดพิชยญาติการาม  

วรวหิาร และอดตีรองอธกิารบดมีหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั วทิยาเขตบาฬีศกึษา 

พทุธโฆส นครปฐม ได้นพินธ์ทศันะแนวความคดิเกีย่วกบัการศกึษาภาษาบาล ีปรากฏในค�าน�า 

ค�าปรารภ ผลงานคัมภีร์หลักภาษาบาลีที่ท่าน ปริวรรต แปล ตีพิมพ์เผยแผ่หลายวาระโอกาส 

ใจความตอนหนึ่งว่า 

 การศกึษาพระปรยิตัธิรรมแผนกบาล ีนบัแต่โบราณมาบรุพาจารย์ 

ก�าหนดคมัภร์ี (หนงัสอื) ทีใ่ช้เป็นหลกัสตูรการศกึษาเรยีกว่า “วงศ์ปรยิตั”ิ  

หมายถึงการศึกษาพระปริยัติไปตามล�าดับวงศ์ของคัมภีร์ คัมภีร์ที่ท่าน 

จัดเป็นหลักสูตรใช้ศึกษาแบบวงศ์ปริยัตินี้ แบ่งออกเป็น ๒ กลุ่มคัมภีร์ 

คือ

 กลุ่มที่หนึ่ง

 กลุ่มคัมภีร์หลักภาษาและหลักวรรณคดีบาลี กลุ่มนี้แบ่งออก

เป็น ๔ คัมภีร์หลัก คือ

 ๑. วยฺากรณ หรอื ศพัทศาสตร์ คอื คมัภร์ีไวยากรณ์หลกัภาษา 

บาลี เช่น คัมภีร์กัจจายนะ คัมภีร์โมคคัลลานะ คัมภีร์สัททนีติ และ 

คัมภีร์บริวาร

 ๒. อภิธาน หรือ นิฆัณฑุศาสตร์ คือ คัมภีร์พจนานุกรม 

ศัพท์บาลี เช่น คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา 

 ๓. ฉนฺท หรือ ฉันทศาสตร์ คือ คัมภีร์ที่แสดงหลักการ

ประพันธ์ฉันทลักษณ์ภาษาบาลี เช่น คัมภีร์วุตโตทัย 

 ๔. อลงฺการ หรือ เกฏุภศาสตร์ คือ คัมภีร์แสดงถึงอรรถรส

ความไพเราะเพราะพริ้งของภาษาบาลี ทั้งชนิดร้อยแก้วและร้อยกรอง  

เช่น คัมภีร์สุโพธาลังการ 



 กลุ่มที่สอง 

 กลุ่มคัมภีร์บาลีพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา และ 

คัมภีร์บาลีอื่น ๆ 

 - พระไตรปิฎก เป็นคัมภีร์บันทึกค�าสอนของพระพุทธเจ้า 

พระพุทธสาวก

 - อรรถกถา เป็นคัมภีร์อธิบายขยายความพระไตรปิฎก

 - ฎีกา, อนุฎีกา เป็นคัมภีร์อธิบายขยายความพระไตรปิฎก 

อรรถกถา

 คัมภีร์กลุ่มที่หนึ่ง คือ คัมภีร์สัททาวิเสส แสดงหลักภาษา  

เป็นเสมือนหนึ่งกุญแจดอกส�าคัญที่จะไขความของคัมภีร์กลุ่มที่สอง คือ 

กลุ่มคัมภีร์บาลีพระไตรปิฎก กุลบุตรผู้มีฉันทะอย่างแรงกล้าปรารถนา

จะศึกษาพระไตรปิฎกจะต้องศึกษาคัมภีร์กลุ ่มที่หนึ่งนี้ให้มีความรู้

แตกฉานเชี่ยวชาญทั้ง ๔ คัมภีร์ จึงจะถือว่ามีความรู้ความสามารถ 

เพยีงพอทีจ่ะไปศกึษากลุม่คมัภร์ีบาลพีระไตรปิฎก หากมไิด้ศกึษาคมัภร์ี 

กลุ่มที่หนึ่งให้เชี่ยวชาญแตกฉานแล้ว เมื่อไปศึกษาคัมภีร์กลุ่มที่สอง  

จะเกดิความอดึอดัในการแปล ลงัเลสงสยัในความหมาย ดงัพระโมคคลัลาน 

มหาเถระผู้ปรีชาเชี่ยวชาญหลักภาษาบาลี ได้แสดงไว้เป็นคาถาว่า

โย นิรุตฺตึ น สิกฺเขยฺย สิกฺขนฺโต ปิฏกตฺตย�

ปเท ปเท วิกงฺเขยฺย วเน อนฺธคโช ยถา

  (โมคฺคลฺลานปญฺจิกา)

 ผูใ้ด ไม่ศกึษาหลกัภาษาให้แตกฉาน ผูน้ัน้ เมือ่ไป 

ศกึษาพระไตรปฎิก จะสงสยัทกุ ๆ  บท ดงัช้างตาบอด

เที่ยวไปในป่า ฉะนั้น

	 นิรุตติบ่อขีดเขียน	 หวังเพียงเพียรเรียนพระไตร

	 ทุกทุกบทย่อมสงสัย		 ดุจช้างไพรไร้ดวงตา

(๒)

 แนวคิดดังกล่าวนี้ เป็นแรงบันดาลใจให้เจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ จัดตั้งสถาบัน 

เพือ่การศกึษาภาษาบาลแีบบ “วงศ์ปรยิตั”ิ ผสมผสานให้กลมกลนืเข้ากบัการศกึษาภาษาบาล ี



ของคณะสงฆ์ ใช้หนังสือมูลน้อยอาศัยมูลใหญ่ เป็นต�าราเรียนส�าหรับผู้เริ่มต้น โดยใช้ชื่อว่า 

“สถาบนับาฬีศกึษาพทุธโฆส” เมือ่ปีพทุธศกัราช ๒๕๓๐ ทีว่ดัมหาสวสัดิน์าคพฒุาราม ต�าบล 

หอมเกรด็ อ�าเภอสามพราน จงัหวดันครปฐม โดยท่านเจ้าคณุพระสลีาจารพพิฒัน์ (แจ่ม ธวุาโภ)  

วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม กรุงเทพมหานคร ผู้น�าในการสร้างวัดมหาสวัสดิ์ ให้การสนับสนุน 

อนุญาตให้ใช้พื้นที่ส่วนหนึ่งของวัดสร้างสถาบันบาฬีศึกษาพุทธโฆส โดยมีส�านักงานบริหาร

ชั่วคราวที่ คณะ ๑๑ วัดชนะสงคราม บางล�าภู กรุงเทพมหานคร

 สถาบันบาฬีศึกษาพุทธโฆส ได้จัดท�าและพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนบาล ี

แบบวงศ์ปริยัติ มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยในพระบรมราชูปถัมภ์ (ชื่อในขณะนั้น) ได้รับเข้าเป็น

หน่วยงานหนึ่งมีฐานะเทียบเท่า “กอง” สังกัดส�านักงานอธิการบดี เมื่อปี ๒๕๓๕ และได้รับการ

ยกสถานภาพขึ้นเป็นวิทยาเขตของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เมื่อปีพุทธศักราช 

๒๕๓๗ นับเป็นวิทยาเขตเดียวของมหาวิทยาลัยสงฆ์ที่จัดการเรียนการสอนเฉพาะด้าน 

ตามปณิธานของผู้ก่อตั้ง จนปัจจุบันได้จัดท�าและพัฒนาหลักสูตรเฉพาะของวิทยาเขต คือ 

หลักสูตรสาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ และวิปัสสนาภาวนาพร้อมทั้งเปิดการเรียนการสอน

หลักสูตรของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย คือสาขาวิชาพระพุทธศาสนา และ

สาขาพระไตรปิฎกศึกษา ทุกสาขาวิชาเปิดการเรียนการสอนตั้งแต่ชั้นปริญญาตรี จนถึงชั้น

ปริญญาเอก

 เจ้าประคณุสมเดจ็พระพทุธชนิวงศ์ ได้แสดงเจตนาปณธิานส�าคญัในการสร้างสถาบัน

แห่งนี้ เพื่อการศึกษาและการสร้างศาสนทายาทพระศาสนา ดังความตอนหนึ่ง ในหนังสือ 

“ประวัติความเป็นมาของวิทยาเขต” ว่า 

 วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส	นครปฐม	ได้ด�าเนินการจัดการ 

ศึกษาในส่วนนี้	 มุ ่งหวังที่จะท�านุบ�ารุงพระพุทธศาสนาในส่วนของ 

พระปริยัติและปฏิบัติ	 เพื่อสร้างศาสนทายาทผู้ทรงภูมิธรรมทั้งด้าน 

ปริยัติและปฏิบัติไว้สืบสานอายุพระพุทธศาสนา	 สามารถสอนธรรม 

น�าปฏบิตัแิก่พทุธศาสนกิชนได้อย่างมปีระสทิธภิาพ	และเมือ่ด�าเนนิการ 

ตามหลกัสตูรและโครงการทีว่างไว้	การศกึษาพระปรยิตัธิรรมตามแบบ 

วงศ์ปริยัติ	 จะได้รับการฟื ้นฟูกลับคืนมาสู ่วงการศึกษาภาษาบาลี 

อีกครั้งหนึ่ง	

(๓)



 ในการจัดตั้งสถาบันเพื่อจัดการเรียนการสอนบาลี ตามความคิดอุดมการณ์และปณิธาน

อันตั้งมั่นไว้ดีแล้ว เจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ ได้สร้างผลงานคัมภีร์หลักภาษาบาลี  

เพือ่เป็นคูม่อืการศกึษาของพระภกิษสุามเณรนกัศกึษาในสถาบนั ตัง้แต่ต้นมา แบ่งเป็น ๓ ช่วง

 ช่วงที่ ๑ พ.ศ. ๒๕๒๗ - ๒๕๓๕ งานคัมภีร์บาลี ปริวรรต แปล เรียบเรียง มี ๑๒ เรื่อง คือ  

อภธิานปปฺทปิีกาฏกีา, ธาตวตัถสงัคหปาฐนสิสยะ, พระคมัภร์ีบาลกีจจฺายนมลู, กจัจายนมลูแปล,  

ปทรปูสทิธแิปลโดยพยญัชนะ, กจัจายนะขัน้พืน้ฐาน, กจจฺายนสงเฺขป, และ ปทานกุรมพระไตรปิฎก 

จดัพมิพ์เผยแผ่ได้ ๓ เล่ม รวมผลงานของบคุคลอืน่ ๆ  อกี จ�านวน ๔ เล่ม คอื มลูน้อยอาศยัมลูใหญ่ 

(ผลงานสมเดจ็พระวนัรตั ฑติ อทุยมหาเถร) ปทรปูสทิธแิปล (ผลงานพระมหาสมใจ ปญญฺาทโีป)  

ปทรูปสิทธิเบื้องต้น และกัจจายนะเบื้องต้น (ผลงานพระมหาเวทย์ วรญฺญู)

 ช่วงที่ ๒ พ.ศ. ๒๕๔๑ - ๒๕๕๓ งานโครงการปริวรรต แปล และจัดพิมพ์คัมภีร์ 

สัททาวิเสส จัดท�าส�าเร็จและพิมพ์เผยแพร่แล้ว ๓๒ คัมภีร์ เช่น กจฺจายนสุตฺตตฺถ, กจฺจายนตฺถทีปนี,  

กจจฺายนสตุตฺนเิทส, กจจฺายนวณณฺนา, ปทรปูสทิธมิญัชร,ี สโุพธาลงัการมญัชร,ี วตุโตทยัมญัชร,ี  

กจัจายนสารมญัชร,ี วากยสงัสยวโิสธน,ี ปทวจิาร, ปทวจิารทปีน,ี คนัถาภรณมญัชร,ี สทัทตัถเภทจนิตา,  

คนัถาภรณะฯลฯ เป็นผลงานจดัท�าโดย พระมหานมิติร ธมมฺสาโร และคณาจารย์มหาวทิยาลยั

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม

	 พระภิกษุและสามเณรจะให ้ความสนใจต ่อการศึกษา

กลุ่มคัมภีร์บาลีทั้งสองด้วยความกระหายใคร่รู ้อย่างแท้จริง	 และ 

ในอนาคตอาจมีคัมภีร์บาลีใหม่	 ๆ	 เกิดขึ้นในวงการพระพุทธศาสนา 

เหมือนอย่างในอดีต	 เช่น	 สมัยล้านนาไทย	 แต่สิ่งที่มองเห็นได้อย่าง 

เด่นชัด	 ก็คือ	 พระพุทธศาสนาจะมีบุคลากรที่มีความรู้	 ทรงศักยภาพ	 

สามารถสอนธรรมน�าปฏิบัติแก่พุทธศาสนิกชน	 แผ่กระจายจาริกไป 

ท�าหน้าที่พระธรรมทูตเผยแผ่พระพุทธศาสนาทั้งใกล้ไกล	 ทั้งภายใน 

และภายนอกประเทศ	 ท่านเหล่านั้นจะเป็นผู้มีอุดมคติอุดมการณ์

ท�างานรับใช้พระพุทธศาสนาและงานการคณะสงฆ์	 โดยไม่ห่วงกังวล

ถึงลาภสักการะ	ชื่อเสียง	ยศศักดิ์และบริวาร	ด้วยจิตและวิญญาณของ

พุทธสาวกที่แท้จริง	 ขอให้การศึกษาพระปริยัติธรรมแบบวงศ์ปริยัตินี	้

จงแผ่กระจายไปทั่วแผ่นดินไทยอีกครั้งหนึ่งเถิด.

(๔)



 ช่วงที่ ๓ พ.ศ. ๒๕๕๔ - ๒๕๖๒ เจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ ได้ปรารภ  

ปี ๒๕๕๔ เป็นปีที่พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  

บรมนาถบพิตร (รัชกาลที่ ๙) องค์เอกอัครศาสนูปถัมภก ทรงเจริญพระชนมายุครบ ๗ รอบ 

ปีนกัษตัร ๘๔ พระชนัษา ประกอบกบัช่วงเวลาดงักล่าวคณาจารย์และศษิย์บาฬีศกึษาพทุธโฆส  

มีความรู้เชี่ยวชาญหลักภาษาบาลี ได้ผลิตต�าราคัมภีร์บาลีสัททาวิเสสมาตามล�าดับแล้ว 

เห็นสมควรทบทวนโครงการจัดท�าปทานุกรมพระไตรปิฎก ฉบับบาลี - ไทย (ที่ท่านจัดท�า 

ในช่วงที่ ๑) เพื่อเป็นการเฉลิมพระเกียรติฉลองพระชนมายุครบ ๘๔ พรรษา พระบาท 

สมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร โดยเปลีย่นชือ่ใหม่

เป็น “โครงการจัดท�าสัททานุกรมพระไตรปิฎกเชิงวิจัย ฉบับบาลี - ไทย เฉลิมพระเกียรติ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เนื่องในโอกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 

๗ รอบ ๕ ธันวาคม ๒๕๕๔” ด�าเนินการวิจัย พิมพ์เผยแพร่ตั้งแต่ปี ๒๕๕๖ เป็นต้นมา จ�านวน 

๕ เล่ม 

 ในวาระโอกาสที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ทรงพระกรุณาโปรด ฯ ให้ สมเด็จ 

พระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา เจ้าฟ้ามหาจักรีสิรินธร มหาวชิรา- 

ลงกรณวรราชภักดี สิริกิจการิณีพีรยพัฒน รัฐสีมาคุณากรปิยชาติ สยามบรมราชกุมารี  

เสด็จฯ ไปพระราชทานเพลิงศพสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ (สมศักดิ์ อุปสโม) ณ เมรุหลวง 

หน้าพลับพลาอิศริยาภรณ์ วัดเทพศิรินทราวาส เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย กรุงเทพมหานคร  

วันเสาร์ที่ ๒๗ มิถุนายน ๒๕๖๓ ในวาระนี้ ผู้บริหาร คณาจารย์ เจ้าหน้าที่ มหาวิทยาลัย 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม เห็นสมควรให้จัดพิมพ์

คัมภีร์หลักภาษาบาลี ผลงานปริวรรต แปล เรียบเรียงของเจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ 

จ�านวน ๗ เล่ม คือ

 ๑. อภิธานปฺปทีปิกาฏีกา ว่าด้วยพจนานุกรมศัพท์บาลี ผลงานของมหาอ�ามาตย์ 

จตุรังคพล นับเป็นหนึ่งในวรรณกรรมบาลีที่นิยมยกย่องอย่างแพร่หลายต่อการน�ามาอ้างอิง 

ในการรจนาคัมภีร์อื่น ๆ  เช่น มังคลัตถทีปนี จักรวาลทีปนี เวสสันตรทีปนี สังขยาปกาสกฏีกา  

พระสิริมังคลาจารย์ ผู้รจนา ได้อ้างถึงคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาฏีกาไว้หลายแห่ง พระศรีสุทธิพงศ์  

(สมศกัดิ ์อปุสโม ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.) ปรวิรรตจากบาลอีกัษรพม่าเป็นบาลอีกัษรไทย พมิพ์เผยแพร่  

เมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๗

(๕)



 ๒. กัจจายนะขั้นพื้นฐาน ว่าด้วยค�าแปลสูตร (กฎเกณฑ์) วุตติ (ค�าอธิบายสูตร) 

อุทาหรณ์ (ตัวอย่างประกอบ) เป็นวรรณกรรมบาลีอักษรพม่า อธิบายเนื้อหาด้วยภาษาพม่า  

พร้อมทั้งบอกวิธีท�าตัวรูปและแบบฝึกหัด อธิบายสั้น กระชับ เพื่อเป็นพื้นฐานในการเรียน 

คัมภีร์บาลีกัจจายนะ ผลงานของพระอาจารย์ชนกาภิวังสะ พระศรีสุทธิพงศ์ (สมศักดิ์  

อุปสโม ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.) และคณะ แปล เรียบเรียง พิมพ์เผยแพร่เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๑

 ๓. กจฺจายนสงฺเขป ว่าด้วยสูตร (กฎเกณฑ์) วุตติ (ค�าอธิบายสูตร) อุทาหรณ์ (ตัวอย่าง

ประกอบ) ไวยากรณ์บาลีอย่างย่อ ตามล�าดับสูตรใน กจฺจายนพฺยากรณ เป็นวรรณกรรมบาล ี

อักษรพม่า ไม่ปรากฏนามผู้รจนา พระศรีสุทธิพงศ์ (สมศักดิ์ อุปสโม ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.) ได้รับ 

ต้นฉบับจากพระครูธรรมธรสุมนต์ ผู้อ�านวยการอภิธรรมโชติกะวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย (ชื่อในขณะนั้น) ปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทย พิมพ์เผยแพร่เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๑

 ๔. ธาตวัตถสังคหปาฐนิสสยะ ว่าด้วยอรรถของธาตุในภาษาบาลี เป็นวรรณกรรม

ผลงานของพระวิสุทธาจารมหาเถร รวบรวมอรรถของธาตุจาก ๓ คัมภีร์หลัก คือ ธาตุปปาฐะ  

ธาตุมัญชูสา และสัททนีติ ธาตุมาลา จัดเป็นหมวดหมู่ใหม่ ไม่ย่อเกินไป ไม่พิสดารเกินไป  

เรียงล�าดับตามตัวอักษร ประพันธ์ผูกขึ้นเป็นคาถาร้อยกรองทั้งหมด พระราชปริยัติโมลี  

(สมศกัดิ ์อปุสโม ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.) และคณะ แปล เรยีบเรยีง พมิพ์เผยแพร่เมือ่ พ.ศ. ๒๕๓๕

 ๕. บาลีกจฺจายนมูล ว่าด้วยสูตร (กฎเกณฑ์) วุตติ (ค�าอธิบายสูตร) อุทาหรณ์ 

(ตัวอย่างประกอบ) เป็นคัมภีร์ที่น�า กจฺจายนพฺยากรณ� ผลงานบาลีมหาไวยากรณ์ของ

พระอรหันต์มหากัจจายนะ มาจัดเนื้อหาเป็นเบื้องต้นมูลพื้นฐานใช้ประกอบการเรียนบาล ี

ของพระสงฆ์ไทยในสมัยกรุงสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี และ รัตนโกสินทร์ตอนต้น คัมภีร ์

บาลีกัจจายนมูล นี้ เป็นคัมภีร์บาลีโบราณของบุรพาจารย์ไทย ไม่ปรากฏนามผู้รจนา เรียกกัน 

โดยทั่วไปว่า “บาลีมูลกัจจายน์” พระราชปริยัติโมลี (สมศักดิ์ อุปสโม ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.) 

ตรวจช�าระกับฉบับเก่าเทียบใบลาน พิมพ์เผยแพร่เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๕

 ๖. กัจจายนมูล ว่าด้วยค�าแปลสูตร (กฎเกณฑ์) วุตติ (ค�าอธิบายสูตร) อุทาหรณ์  

(ตัวอย่างประกอบ) พระราชปริยัติโมลี (สมศักดิ์ อุปสโม ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.) แปลคัมภีร์นี้ 

ไปพร้อมกับการตรวจช�าระบาลีกัจจายนมูล พิมพ์เผยแพร่เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๕

 ๗. ปทรูปสิทธิ แปลโดยพยัญชนะ ว่าด้วยค�าแปลคัมภีร์ปทรูปสิทธิ ซึ่งเป็นผลงาน 

รจนาโดยพระพุทธธัปปิยเถระ ราวพุทธศตวรรษที่ ๑๕ เป็นคัมภีร์ที่น�าสูตรกัจจายนไวยากรณ์ 

มาเรียงล�าดับใหม่ ประกอบรูปศัพท์ง่ายขึ้น มีค�าสรุปสูตรอย่างเป็นระบบจัดไว้หมวดหมู่เดียวกัน  

(๖)



มีล�าดับบทที่เรียกว่า ปทมาลา แสดงบทส�าเร็จของนามศัพท์การันต์ต่าง ๆ  พระราชปริยัติโมลี 

(สมศักดิ์ อุปสโม ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.) แปลคัมภีร์นี้ ในรูปแบบโดยพยัญชนะทุกบทอักษร 

พิมพ์เผยแพร่เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๖

 คัมภีร์หลักภาษาบาลีทั้ง ๗ เล่มนี้ เจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ เป็นผู้ปริวรรต 

แปล เรียบเรียง พิมพ์ดีด ออกแบบปก และจัดหาทุนพิมพ์เผยแพร่ด้วยตัวเอง แม้บางเล่ม 

จะอาศัยผู้เชี่ยวชาญภาษาพม่าช่วยปริวรรต แปล ท่านจะพิมพ์ดีด ตรวจ พิสูจน์อักษร  

ด้วยตัวเองพร้อม ๆ  กับสร้างสถาบันบาฬีศึกษาพุทธโฆส ตามความคิดอุดมการณ์ ผลิตผลงาน 

หนังสือต�าราเพื่อใช้เรียนใช้สอน ภายในสถาบัน ด้วยวัยอายุ ๔๗ ปี ขณะด�ารงสมณศักดิ ์

พระราชาคณะชั้นสามัญที่ “พระศรีสุทธิพงศ์” ผลงานทั้งหมด เมื่อพิมพ์เผยแพร่ ปรากฏชื่อ 

ในปกและค�าน�า ค�าปรารภ ของหนังสือเท่านั้น ไม่มีประวัติภูมิหลังของท่านปรากฏ 

ในส่วนใด ๆ ของหนังสือ

 เพื่อรักษาสืบทอดเจตนาปณิธานเจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ ในการจัดท�า 

คัมภีร์บาลี ให้เป็นผลงานวรรณกรรมต�าราเรียนบาลีส�าหรับพระสงฆ์ไทย ในการจัดพิมพ์ใหม่ 

ครั้งนี้ จึงให้คงตามรูปแบบเดิมของท่าน โดยไร้ประวัติท่าน ไร้ตัวตนบุคคลเราเขา ไร้สังกัด

นิกาย ในหนังสือของท่าน ขอให้เป็นคัมภีร์เพื่อการเรียนศึกษาภาษาบาลี เป็นคัมภีร์ที่จะ 

เล่าขานในอนาคตว่า “... คัมภีร์นี้พระสงฆ์ไทยรูปหนึ่ง ซึ่งมีประวัติไม่ปรากฏชัดเท่าใดนัก  

ได้ท�าไว้ในพระพุทธศาสนา...” ตามเจตนาปณิธานของเจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์

 ขออนุโมทนาบุญท่านผู้อุปถัมภ์จัดพิมพ์ครั้งนี้ อภิธานปฺปทีปิกาฏีกา คณะศิษย์ 

พระธัมมานันทมหาเถระ วัดท่ามะโอ โดยพระมหาธิติพงศ์ อุตฺตมปญฺโญ คุณอมเรศ ศิลาอ่อน 

และนิสิต มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 

กจัจายนะขัน้พืน้ฐาน คณะสงฆ์สหภมูอิยธุยา ธาตวตัถสงัคหปาฐนสิสยะ พระธรรมรตันดลิก 

คณะสงฆ์วัดอรุณราชวราราม บาลีกัจจายนมูล และ กัจจายนมูลแปล มูลนิธิสิริวัฒนภักดี และ  

บริษัท ไทยเบฟเวอเรจ จ�ากัด (มหาชน) โดย คุณเจริญ คุณหญิงวรรณา สิริวัฒนภักดี และ

ครอบครัว กจฺจายนสงฺเขป ครอบครัวเหตระกูล และ บริษัท ฏีม แอ็ด คอร์ปอเรชั่น จ�ากัด  

ปทรูปสิทธิ แปลโดยพยัญชนะ พลโทนรวีร์ คุณเสริมสุข ปัทมสถาน คุณประเสริฐ คุณสุวรรณา  

เตชะวิบูลย์ ท่านที่เอ่ยนามมานี้ได้อุปถัมภ์การจัดพิมพ์เพื่อมอบเป็นธรรมทานในงานออกเมรุ

พระราชทานเพลิงศพท่านเจ้าประคุณสมเด็จ ฯ ในวันที่ ๒๗ มิถุนายน ๒๕๖๓ เป็นคัมภีร์บาลี 

ชุด “อุปสมมหาเถรอนุสฺสรณียสทฺทคนฺถา”

(๗)



 ด้วยคุณเป็นอเนกประการ ที่ท่านเจ้าประคุณสมเด็จ ฯ มีต่อวงการศึกษาบาลี  

พระพุทธศาสนา บ�าเพ็ญกิจน้อยใหญ่ทั้งที่เป็นอัตตประโยชน์ ปรหิตประโยชน์ต่อสังคมสงฆ ์

ประเทศชาติ สถาบันพระมหากษัตริย์ และมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  

วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ด้วยพลานุภาพแห่งธรรมทานนี้ จงสัมฤทธิ์ประสิทธิ ์

ศุภผลเพิ่มพูนบารมีธรรมยิ่งขึ้นไปในสัมปรายภพแด่เจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์  

(สมศักดิ์ อุปสมมหาเถร) สมดังเจตนาปรารภทุกประการ เทอญ ฯ

(๘)

(พระพรหมบัณฑิต)

เจ้าคณะใหญ่หนกลาง (รก.) 

กรรมการมหาเถรสมาคม























































































































































































































































































































































































































































































มูลนิธิสิริวัฒนภักดี
SIRIVADHANABHAKDI FOUNDATION

โดย คุณเจริญ - คุณหญิงวรรณา สิริวัฒนภักดี และครอบครัว

พิมพถวาย

ที่ระลึกงานพระราชทานเพลิงศพ

เจาประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ
(สมศักดิ์ อุปสมมหาเถร ป.ธ.๙, M.A., Ph.D.)

อดีตกรรมการมหาเถรสมาคม อดีตเจาคณะใหญหนกลาง 

อดีตเจาอาวาสวัดพิชยญาติการาม วรวิหาร

และอดีตรองอธิการบดีมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

วิทยาเขตบาฬศึกษาพุทธโฆส นครปฐม

วันที่ ๓ พฤษภาคม ๒๕๖๓


